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PRILOG I.  

Mala i srednja poduzeća (MSP-ovi)  

1. Poduzeće 

Poduzeće je svaki subjekt koji se bavi gospodarskom djelatnošću, bez obzira na njegov pravni 

oblik. To posebno obuhvaća samozaposlene osobe i obiteljska poduzeća koji se bave obrtom 

ili drugim djelatnostima te partnerstva ili udruženja koja se redovito bave gospodarskom 

djelatnošću. 

 

2. Broj osoblja i financijski pragovi na temelju kojih se određuju kategorije poduzeća 

 

2.1. Kategorija mikropoduzeća te malih i srednjih poduzeća („MSP-ovi”) sastoji se od 

poduzeća koja imaju manje od 250 zaposlenih te čiji godišnji promet ne premašuje 

50 milijuna EUR i/ili čija godišnja bilanca ne premašuje 43 milijuna EUR. 

2.2. Unutar kategorije MSP-ova malo poduzeće definira se kao poduzeće koje ima manje od 

50 zaposlenih te čiji godišnji promet i/ili godišnja bilanca ne premašuje 10 milijuna EUR. 

2.3. Unutar kategorije MSP-ova mikropoduzeće definira se kao poduzeće koje ima manje od 

10 zaposlenih te čiji godišnji promet i/ili godišnja bilanca ne premašuje 2 milijuna EUR. 

 

3. Vrste poduzeća koje se uzimaju u obzir pri izračunu broja osoblja i financijskih 

iznosa 

 

3.1. „Neovisno poduzeće” je svako poduzeće koje nije klasificirano kao partnersko poduzeće 

u smislu točke 3.2. ili kao povezano poduzeće u smislu točke 3.3.  

 

3.2. „Partnerska poduzeća” su sva poduzeća koja nisu klasificirana kao povezana poduzeća u 

smislu točke 3.3. i između kojih postoji sljedeća veza: poduzeće (uzlazno poduzeće) 

posjeduje, samostalno ili zajedno s jednim ili više povezanih poduzeća u smislu točke 

3.3., 25 % ili više kapitala ili glasačkih prava drugog poduzeća (silazno poduzeće).  

 
Međutim, određeno poduzeće može se smatrati neovisnim poduzećem, to jest poduzećem 
koje nema partnerskih poduzeća, čak i ako su sljedeći ulagači dosegnuli ili premašili prag 
od 25 %, pod uvjetom da ti ulagači nisu, u smislu odlomka 3., ni samostalno ni zajednički 
povezani s dotičnim poduzećem:  

(a) javna investicijska društva, društva rizičnog kapitala, pojedinci ili skupine 

pojedinaca s redovitom djelatnošću ulaganja rizičnog kapitala koji ulažu 

vlasnički kapital u poduzetnike koji nisu uvršteni na burzu (poslovni anđeli), 

pod uvjetom da je ukupno ulaganje tih poslovnih anđela u isto poduzeće manje 

od 1 250 000 EUR;  

(b) sveučilišta ili neprofitni istraživački centri;  

(c) institucionalni ulagači, uključujući fondove za regionalni razvoj;  

(d) autonomna tijela lokalne vlasti s godišnjim proračunom manjim od 10 milijuna 

EUR i s manje od 5 000 stanovnika.  
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3.3. „Povezana poduzeća” su poduzeća među kojima postoji jedna od sljedećih veza:  

 

(a) jedno poduzeće ima većinu glasačkih prava vlasnika udjela ili članova u 

drugom poduzeću; 

(b) jedno poduzeće ima pravo postaviti ili smijeniti većinu članova upravnog, 

upravljačkog ili nadzornog tijela drugog poduzeća; 

(c) jedno poduzeće ima pravo na ostvarivanje vladajućeg utjecaja nad drugim 

poduzećem na temelju ugovora sklopljenog s tim poduzećem ili na temelju 

odredbe njegova osnivačkog akta ili statuta; 

(d) jedno poduzeće, koje je vlasnik udjela ili član drugog poduzeća, prema 

dogovoru s drugim vlasnicima udjela ili članovima tog poduzeća sâmo 

kontrolira većinu glasačkih prava vlasnika udjela ili članova u tom poduzeću. 

 
Pretpostavlja se da vladajući utjecaj ne postoji ako se ulagači navedeni u drugom 
pododlomku točke 3.2. ne uključuju izravno ili neizravno u upravljanje dotičnim 
poduzećem, ne dovodeći u pitanje njihova prava u svojstvu vlasnika udjela.  
Povezanima se smatraju i poduzeća koja su međusobno povezana preko jednog ili više 
drugih poduzeća, odnosno bilo kojeg ulagača spomenutog u točki 3.2., na bilo koji način 
opisan u prvom pododlomku.  
Povezanima se smatraju i poduzeća koja jednu od tih povezanosti ostvaruju preko fizičke 
osobe ili skupine fizičkih osoba koje djeluju zajedno ako svoju djelatnost ili dio svoje 
djelatnosti obavljaju na istom relevantnom tržištu ili na susjednim tržištima.  
„Susjednim tržištem” smatra se tržište proizvoda ili usluga smješteno neposredno uzlazno 
ili silazno u odnosu na relevantno tržište.  
 

3.4. Osim u slučajevima utvrđenima u točki 3.2. drugom pododlomku, poduzeće se ne može 

smatrati MSP-om ako je 25 % ili više kapitala ili glasačkih prava u dotičnom poduzeću 

pod izravnom ili neizravnom kontrolom jednog ili više tijela javne vlasti, zajednički ili 

samostalno.  

 

3.5. Poduzeća mogu objaviti izjavu u kojoj navode da imaju status neovisnog poduzeća, 

partnerskog poduzeća ili povezanog poduzeća, pri čemu moraju navesti podatke o 

pragovima utvrđene u točki 2. Tu izjavu mogu objaviti čak i ako je kapital raspoređen na 

način da je nemoguće točno odrediti tko ga posjeduje, a u tom slučaju poduzeće može u 

dobroj vjeri izjaviti da može legitimno pretpostaviti da jedno ili više međusobno 

povezanih poduzeća ne posjeduju 25 % ili više kapitala u dotičnom poduzeću. Takve 

izjave objavljuju se ne dovodeći u pitanje provjere i istrage predviđene nacionalnim 

pravilima ili pravilima Unije. 

 

4. Podaci koji se upotrebljavaju za broj osoblja, financijske iznose i referentno 

razdoblje 

 

4.1. Za broj osoblja i financijske iznose upotrebljavaju se podaci koji se odnose na zadnje 

odobreno računovodstveno razdoblje, izračunani na godišnjoj razini. U obzir se uzimaju 

podaci od datuma zaključenja financijskih izvještaja. Iznos prometa izračunava se bez 

poreza na dodanu vrijednost (PDV) i drugih neizravnih poreza.  
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4.2. Ako na datum zaključenja financijskih izvještaja poduzeće ustanovi da je na godišnjoj 

razini premašilo ili palo ispod praga broja osoblja ili financijskih pragova utvrđenih u 

točki 2., to neće dovesti do gubitka ili stjecanja statusa srednjeg ili malog poduzeća 

odnosno mikropoduzeća, osim ako se ti pragovi premaše tijekom dva uzastopna 

računovodstvena razdoblja.  

 

4.3. U slučaju novoosnovanih poduzeća čiji financijski izvještaji još nisu odobreni, 

upotrebljavaju se podaci preuzeti iz procjene bona fide izvršene tijekom financijske 

godine. 

 

5. Broj osoblja 

Broj osoblja odgovara broju godišnjih jedinica rada, to jest broju osoba koje su tijekom cijele 
razmatrane referentne godine u punom radnom vremenu radile u dotičnom poduzeću ili u 
njegovo ime. Rad osoba koje nisu radile punu godinu, rad osoba koje su radile u nepunom 
radnom vremenu neovisno o njegovu trajanju te rad sezonskih radnika računaju se kao 
dijelovi godišnjih jedinica rada. Osoblje se sastoji od:  

(a) zaposlenika;  

(b) osoba koje rade za podređeno poduzeće, a smatraju se zaposlenicima prema 

nacionalnom pravu;  

(c) vlasnika-upravitelja;  

(d) partnera koji se bave redovitom djelatnošću u poduzeću i imaju korist od 

njegovih financijskih pogodnosti.  

Pripravnici i studenti uključeni u strukovno osposobljavanje na temelju ugovora o 
pripravništvu ili ugovora o strukovnom osposobljavanju ne ubrajaju se u osoblje. Trajanje 
rodiljnog ili roditeljskog dopusta ne uračunava se. 

 

6. Utvrđivanje podataka poduzeća 

 

6.1. U slučaju neovisnog poduzeća, podaci, uključujući broj osoblja, utvrđuju se isključivo na 

temelju financijskih izvještaja tog poduzeća.  

 

6.2. Podaci, uključujući broj osoblja, poduzeća koje ima partnerska poduzeća ili povezana 

poduzeća utvrđuju se na temelju financijskih izvještaja i drugih podataka poduzeća, 

odnosno, ako postoje, konsolidiranih financijskih izvještaja poduzeća ili konsolidiranih 

financijskih izvještaja u koje je poduzeće uključeno konsolidacijom.  

 

Podacima iz prvog pododlomka dodaju se podaci svakog poduzeća koje je partnersko 

poduzeće dotičnom poduzeću i koje se nalazi neposredno uzlazno ili silazno od njega. 

Zbrajanje je razmjerno postotnom udjelu u kapitalu ili glasačkim pravima (ovisno o tome što 

je veće). U slučaju unakrsnog vlasništva primjenjuje se veći postotak.  

 

Podacima iz prvog i drugog pododlomka dodaje se 100 % podataka svakog poduzeća koje je 

izravno ili neizravno povezano s dotičnim poduzećem ako ti podaci već nisu uključeni 

konsolidacijom financijskih izvještaja.  
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6.3. Za potrebe primjene točke 6.2.: 

 

(a)  podaci partnerskih poduzeća dotičnog poduzeća dobivaju se iz njihovih 

financijskih izvještaja i drugih njihovih podataka, i to konsolidiranih ako 

postoje. Njima se dodaje 100 % podataka poduzeća koja su povezana s tim 

partnerskim poduzećima, osim ako su podaci iz njihovih financijskih izvještaja 

već uključeni konsolidacijom;  

(b) podaci poduzeća koja su povezana s dotičnim poduzećem dobivaju se iz 

njihovih financijskih izvještaja i drugih njihovih podataka, i to konsolidiranih 

ako postoje. Njima se razmjerno dodaju podaci svih mogućih partnerskih 

poduzeća tog povezanog poduzeća koja se nalaze neposredno uzlazno ili 

silazno od njega, osim ako su ti podaci već uključeni u konsolidirane 

financijske izvještaje u postotku koji je barem razmjeran postotku utvrđenom u 

drugom pododlomku točke 6.2.  

 

6.4. Ako u konsolidiranim financijskim izvještajima nema podataka o osoblju za dotično 

poduzeće, brojčani podaci o osoblju izračunavaju se razmjernim zbrajanjem podataka 

njegovih partnerskih poduzeća i dodavanjem podataka njegovih povezanih poduzeća. 
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PRILOG II. 

Informacije o državnim potporama izuzetima na temelju uvjeta iz ove Uredbe 

DIO I. 

koje se trebaju dostaviti putem Komisijina elektroničkog sustava za obavješćivanje kako 

je utvrđeno u članku 11. 

 

Referentna oznaka 

potpore 

(ispunjava Komisija) 

Država članica  

Referentni broj države 

članice 

  

Regija 

 

Naziv regije/regija 

(NUTS (1)) 

 

……………………… 

 ☐ Najudaljenije regije 

☐ Udaljeni grčki otoci 

☐ Hrvatski otoci Dugi Otok, Vis, Mljet i 

Lastovo 

☐ Drugo 

 

Davatelj potpore 

 

Ime   

Poštanska adresa   

 

  

Internetska adresa  

Naziv mjere potpore   

Nacionalna pravna 

osnova (upućivanje na 

mjerodavnu 

nacionalnu službenu 

publikaciju) 

 

                                                 
1 NUTS – Nomenklatura prostornih jedinica za statistiku. Regija se obično navodi na razini NUTS 2. 
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Internetska poveznica 

na cjeloviti tekst mjere 

potpore 

  

Vrsta mjere ☐ Program   

☐ Jednokratna potpora Ime korisnika i 

skupine (2) 

kojoj pripada 

 

 

Izmjena postojećeg 

programa potpora ili 

jednokratne potpore 

  Referentna oznaka potpore koju je 

dodijelila Komisija 

☐ Produljenje   

☐ Izmjena   

Trajanje (3)  ☐ Program od dd.mm.gggg. do dd.mm.gggg. 

Datum dodjele ☐ Jednokratna potpora dd.mm.gggg. 

Zahvaćeni 

gospodarski sektor(i) 

☐ Svi gospodarski sektori 

prihvatljivi za primanje 

potpore 

  

☐ Ograničeno na određene 

sektore: Navesti na razini 

skupine prema NACE-u (4)  

  

Vrsta korisnika ☐ MSP   

☐ Veliki poduzetnici   

Proračun Ukupni godišnji iznos 

proračuna planiran u okviru 

programa (5)  

Nacionalna valuta ………………….. 

(puni iznosi) 

                                                 
2 Za potrebe pravila o tržišnom natjecanju utvrđenih u Ugovoru i za potrebe ove Uredbe poduzetnikom se 

smatra svaki subjekt koji se bavi gospodarskom djelatnošću, bez obzira na njegov pravni status i na 

način njegova financiranja. Sud je odlučio da bi se subjekti koji su pod kontrolom (pravno ili de facto) 

istog subjekta trebali smatrati jednim poduzetnikom. 
3 Razdoblje u kojem se davatelj potpore može obvezati na dodjelu potpore. 
4 NACE Rev. 2 – Statistička klasifikacija ekonomskih djelatnosti u Europskoj uniji. Sektor se obično 

navodi na razini skupine. 
5 Ako je riječ o programu potpora: navesti ukupni godišnji iznos planiranog proračuna na temelju 

programa ili procijenjeni porezni gubitak po godini za sve instrumente potpore sadržane u programu. 
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Ukupni iznos jednokratne 

potpore odobrene 

poduzetniku (6)  

Nacionalna valuta ………………….. 

(puni iznosi) 

☐ Za jamstva (7)  Nacionalna valuta ………………….. 

(puni iznosi) 

Instrument potpore ☐ Bespovratna sredstva/subvencija kamatne stope 

☐ Subvencionirane usluge 

☐ Zajam/povratni predujmovi 

☐ Jamstvo (s upućivanjem na odluku Komisije ako je to primjenjivo (8)) 

☐ Porezna pogodnost ili porezno izuzeće 

  

☐ Drugo (navesti) 

 

Navesti kojoj bi općenitoj kategoriji u nastavku najbolje odgovarao s 

obzirom na učinak/funkciju: 

☐ Bespovratna sredstva 

☐ Subvencionirane usluge☐ Zajam 

☐ Jamstvo 

☐ Porezna pogodnost 

U slučaju 

sufinanciranja iz 

fondova EU-a 

 

Imena fondova EU-a: Iznos financiranja (po 

fondu EU-a) 

Nacionalna valuta 

(puni iznosi) 

   

 

DIO II. 

koje se trebaju dostaviti putem Komisijina elektroničkog sustava za obavješćivanje kako 

je utvrđeno u članku 11. 

                                                 
6 Ako je riječ o jednokratnoj potpori: navesti ukupni iznos potpore/porezni gubitak. 
7 Za jamstva navesti (maksimalni) iznos zajmova obuhvaćenih jamstvom. 
8 Ako je to primjenjivo, upućivanje na odluku Komisije o odobravanju metodologije za izračun bruto 

ekvivalenta bespovratnog sredstva, u skladu s člankom 5. stavkom 2. točkom (c). 
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Navesti na temelju koje se odredbe Uredbe o skupnom izuzeću za ribarstvo provodi mjera 

potpore. 

 Potpore za inovacije u ribarstvu (članak 15.) 

 Potpore za savjetodavne usluge (članak 16.) 

 Potpore za partnerstva između znanstvenika i ribara (članak 17.) 

 Potpore za promicanje ljudskog kapitala i socijalnog dijaloga (članak 18.) 

 Potpore za poticanje diversifikacije i novih oblika prihoda (članak 19.) 

 Potpore za prvu kupnju ribarskog plovila (članak 20.) 

 Potpore za poboljšanje zdravstvenih, sigurnosnih i radnih uvjeta ribara (članak 21.) 

 Potpore za plaćanje premija osiguranja i za financijske doprinose uzajamnim 

fondovima (članak 22.) 

 Potpore za sustave raspodjele ribolovnih mogućnosti (članak 23.) 

 Potpore za ograničavanje utjecaja ribolova na okoliš i prilagođavanje ribolova zaštiti 

vrsta (članak 24.) 

 Potpore za inovacije povezane s očuvanjem morskih bioloških resursa (članak 25.) 

 Potpore za zaštitu i obnovu morske bioraznolikosti i morskih ekosustava te za režime u 

okviru održivih ribolovnih aktivnosti (članak 26.) 

 Potpore za poboljšanje energetske učinkovitosti i za ublažavanje učinaka klimatskih 

promjena (članak 27.) 

 Potpore za dodanu vrijednost, kvalitetu proizvoda i korištenje neželjenog ulova 

(članak 28.) 

 Potpore za ribarske luke, iskrcajna mjesta, burze ribe i zakloništa (članak 29.) 

 Potpore za ribolov u unutarnjim vodama i faunu i floru u unutarnjim vodama 

(članak 30.) 

 Potpore za inovacije u akvakulturi (članak 32.) 

 Potpore za ulaganja kojima se povećava produktivnost ili koja pozitivno utječu na 

okoliš u akvakulturi (članak 33.) 

 Potpore za usluge upravljanja, usluge pružanja pomoći i savjetodavne usluge za 

akvakulturna uzgajališta (članak 34.) 

 Potpore za promicanje ljudskog kapitala i umrežavanja u akvakulturi (članak 35.) 

 Potpore za povećanje potencijala akvakulturnih lokaliteta (članak 36.) 

 Potpore za poticanje novih poduzetnika u području akvakulture koji se bave održivom 

akvakulturom (članak 37.) 
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 Potpore za prelazak na sustave upravljanja okolišem i neovisnog ocjenjivanja te na 

ekološku akvakulturu (članak 38.) 

 Potpore za usluge zaštite okoliša (članak 39.) 

 Potpore za mjere zaštite javnog zdravlja (članak 40.) 

 Potpore za mjere zaštite zdravlja i dobrobiti životinja (članak 41.) 

 Potpore za sprečavanje, kontrolu i iskorjenjivanje bolesti (članak 42.) 

 Potpore za ulaganja za sprečavanje i ublažavanje štete nastale zbog bolesti životinja 

(članak 43.) 

 Potpore za osiguranje akvakulturnih stokova (članak 44.) 

 Potpore za mjere povezane sa stavljanjem na tržište (članak 45.) 

 Potpore za preradu proizvoda ribarstva i akvakulture (članak 46.)  

 Potpore za prikupljanje, upravljanje, upotrebu i obradu podataka u sektoru ribarstva 

(članak 47.) 

 Potpore za sprečavanje i ublažavanje štete nastale zbog prirodnih nepogoda 

(članak 48.) 

 Potpore za otklanjanje štete 

nastale zbog prirodnih nepogoda 

(članak 49.) 

Vrsta prirodne 

nepogode: 

 potres 

 lavina 

 odron tla 

 poplava 

 tornado 

 uragan 

 erupcija vulkana 

 požar 

 drugo 

Navesti: …. 

Datum nastupanja 

prirodne nepogode 

od dd.mm.gggg. do 

dd.mm.gggg. 

 Potpore za sprečavanje i ublažavanje štete nastale zbog nepovoljnih klimatskih prilika 

koje se mogu izjednačiti s prirodnom nepogodom (članak 50.) 

 Potpore za otklanjanje štete 

nastale zbog nepovoljnih klimatskih 

prilika koje se mogu izjednačiti s 

prirodnom nepogodom (članak 51.) 

Vrsta događaja:   mraz 

 oluje 

 tuča 

 obilna ili dugotrajna 

kiša 

 jaka suša 

 drugo 
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Navesti: ……. 

Datum događaja: od dd.mm.gggg. do 

dd.mm.gggg. 

 Potpore za sprečavanje i ublažavanje štete koju su prouzročile zaštićene životinje 

(članak 52.) 

 Potpore za otklanjanje štete koju su prouzročile zaštićene životinje (članak 53.) 

 Potpore za projekte CLLD-a (članak 54.) 

 Ograničeni iznosi potpora za projekte CLLD-a (članak 55.) 

 Oslobođenja od poreza i smanjenja poreza u skladu s Direktivom 2003/96/EZ 

(članak 56.) 

Obrazloženje Navesti zašto je uspostavljen program državnih 

potpora ili dodijeljena jednokratna potpora umjesto 

pomoći iz Europskog fonda za pomorstvo, ribarstvo 

i akvakulturu (EFPRA):  

 

 mjera nije obuhvaćena nacionalnim operativnim 

programom 

 zbog prioriteta u dodjeli sredstava u okviru 

nacionalnog operativnog programa 

 financiranje iz EFPRA-e više nije dostupno 

 drugo 

Navesti: …….……. 
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PRILOG III. 

Odredbe o objavljivanju informacija iz članka 9. stavka 1. 

Države članice organiziraju svoje sveobuhvatne internetske stranice o državnim potporama na 

kojima će se objavljivati informacije iz članka 9. stavka 1. i to na način kojim se omogućuje 

jednostavan pristup tim informacijama.  

 

Informacije se moraju objaviti u formatu podatkovne tablice u kojem je moguće pretraživanje, 

izdvajanje i jednostavna objava podataka na internetu, na primjer u formatu CSV ili XML. 

Internetske stranice moraju biti dostupne svim zainteresiranim stranama bez ograničenja. Za 

pristup internetskim stranicama nije potrebna prethodna registracija korisnika.  

 

Objavljuju se sljedeće informacije o dodjeli pojedinačnih potpora iz članka 9. stavka 1. 

točke (c)9:  

 

 ime korisnika;  

 identifikacijska oznaka korisnika;  

 vrsta poduzeća (MSP/veliko poduzeće) na datum dodjele; 

 regija u kojoj se korisnik nalazi, na razini NUTS II10; 

 sektor djelatnosti na razini skupine prema NACE-u11; 

 element potpore, izražen u punom iznosu u nacionalnoj valuti12; 

 instrument potpore13 (bespovratna sredstva/subvencija kamatne stope, 

zajam/povratni predujam/nadoknadiva bespovratna sredstva, jamstvo, porezna 

pogodnost ili porezno izuzeće, drugo (navesti));  

 datum dodjele; 

 cilj potpore;  

 davatelj potpore; 

 referentna oznaka mjere potpore14. 

 

                                                 
9 Budući da postoji legitiman interes za transparentnost u pružanju informacija javnosti, Komisija je 

usporedila potrebe za transparentnošću i prava na temelju pravila o zaštiti podataka te je zaključila da je 

objava imena korisnika potpore opravdana ako je korisnik potpore fizička osoba ili pravna osoba koja 

ima ime fizičke osobe (vidjeti C-92/09, Volker und Markus Schecke i Eifert, t. 53.), uzimajući u obzir 

članak 49. stavak 1. točku (g) Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 

27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih 

podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ. Pravilima o transparentnosti nastoji se postići 

bolja usklađenost, veća odgovornost, stručni pregled te, u konačnici, učinkovitija javna potrošnja. Taj 

cilj ima prednost pred pravima na zaštitu podataka fizičkih osoba koje primaju javnu potporu. 
10 NUTS – Nomenklatura prostornih jedinica za statistiku. Regija se obično navodi na razini NUTS 2. 
11 Uredba Vijeća (EEZ) br. 3037/90 od 9. listopada 1990. o statističkoj klasifikaciji ekonomskih 

djelatnosti u Europskoj zajednici (SL L 293, 24.10.1990., str. 1.). 
12 Bruto ekvivalent bespovratnog sredstva. Za porezne programe taj se iznos može navesti u rasponima 

utvrđenima u članku 9. stavku 2. 
13 Ako se potpora dodjeljuje putem više instrumenata potpore, iznos potpore navodi se po instrumentu. 
14 Koju je Komisija odredila u okviru elektroničkog postupka iz članka 11. ove Uredbe. 
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 PRILOG IV. 

Posebne maksimalne stope intenziteta potpore 

 

Redak Posebna kategorija operacije Maksimalna 

stopa 

intenziteta 

potpore 

   

1 Sljedeće operacije kojima se doprinosi provedbi obveze iskrcavanja 

iz članka 15. Uredbe (EU) br. 1380/2013 

 operacije kojima se poboljšava selektivnost ribolovnog alata s 

obzirom na veličinu ili vrstu; 

 

 operacije za poboljšanje infrastrukture ribarskih luka, burza ribe, 

iskrcajnih mjesta i zakloništa kako bi se olakšalo iskrcavanje i 

skladištenje neželjenog ulova; 

 

 operacije kojima se olakšava stavljanje na tržište iskrcanog 

neželjenog ulova iz komercijalnih stokova u skladu s člankom 8. 

stavkom 2. točkom (b) Uredbe (EU) br. 1379/2013. 

 

 

100 % 

 

75 % 

 

 

75 % 

2 Operacije čiji je cilj poboljšanje zdravstvenih, sigurnosnih i radnih 

uvjeta na ribarskim plovilima 

75 % 

3 Operacije u najudaljenijim regijama 85 % 

4 Operacije na grčkim otocima koji se u skladu s nacionalnim pravom 

smatraju udaljenima te na hrvatskim otocima Dugom Otoku, Visu, 

Mljetu i Lastovu 

85 % 

5 Operacije povezane s malim priobalnim ribolovom 100 % 

6 Operacije koje ispunjavaju sve sljedeće kriterije: 

i. od zajedničkog su interesa; 

ii. imaju zajedničkog korisnika; 

iii. imaju inovativne značajke ili su njihovi rezultati javno 

dostupni 

100 % 

7 Operacije koje provode organizacije proizvođača, udruženja 

organizacija proizvođača ili međustrukovne organizacije 

75 % 

8 Operacije za potporu održivoj akvakulturi  60 % 

9 Operacije kojima se podupiru inovativni proizvodi, postupci ili 

oprema u ribarstvu, akvakulturi i preradi na temelju članka 15., 

75 % 
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članka 25., članka 28., članka 30., članka 32., članka 33. i članka 36. 

10 Operacije koje provode organizacije ribara ili drugi skupni korisnici 60 % 

11 Financijski instrumenti 100 % 

 


